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- Bouton ON/OFF Appuyez brièvement-> ON / 
longuement-> OFF 
- ON/OFF button Press briefly-> ON / long-> OFF 
- Botón ON/OFF Pulsar brevemente-> ON / 
largamente-> OFF  
- Botão ON/OFF Prima brevemente-> ON / long> 
OFF  
- Tasto ON/OFF Premere brevemente-> ON / a 
lungo-> OFF 
- ON/OFF toets Kort indrukken-> ON / lang 
indrukken-> OFF
- ON/OFF Schalter. Kurz drücken-> ein- / long-> 
off
- Κουμπί ON/OFF Πατήστε στιγμιαία-> ON / 
παρατεταμμένα-> OFF

- Mode ciel étoilé. Appuyez brièvement-> ON et changer le rythme des 
étoiles (4 vitesses) / longuement-> OFF.
- Starry sky mode. Press briefly-> ON and change the rhythm of the stars 
(4 speeds) / long-> OFF.
- Modo cielo estrellado. Pulse brevemente-> ON y cambie el ritmo de las 
estrellas (4 velocidades) / largo-> OFF.
- Modo céu estrelado. Prima brevemente-> ON e altere o ritmo das estrelas 
(4 velocidades) / long> OFF.
- Modalità cielo stellato. Premere brevemente->ON e cambiare il ritmo delle 
stelle (4 marce) / premere a lungo->OFF.
- Sterrenhemel modus. Druk kort-> ON en verander het ritme van de sterren 
(4 snelheden) / lang-> OFF.
- Sternenhimmelmodus. Kurz drücken Sie die Sternatemedrehzahl (4 - 
Geschwindigkeiten) / lang-> aus.
- Λειτουργία Starry Sky. Πατήστε στιγμιαία-> ON και αλλάξτε το αστέρι 
ταχύτητα αναπνοής (4 ταχύτητες) / long-> OFF 

- Luminosités des étoiles. Appuyez brièvement sur le bouton 
pour régler la luminosité : 3 intensités
- Luminosity of the stars. Briefly press the button to adjust the 
brightness: 3 intensities
- Luminosidad de las estrellas. Pulse brevemente el botón para 
ajustar el brillo: 3 intensidades
- Luminosidade das estrelas. Premir brevemente o botão para 
ajustar a luminosidade: 3 intensidades
- Luminosità delle stelle. Premere brevemente il pulsante per 
regolare la luminosità: 3 intensità
- Helderheid van de sterren. Druk kort op de knop om de 
helderheid aan te passen: 3 intensiteiten
- Leuchtkraft der Sterne. Drücken Sie kurz die Taste, um die 
Helligkeit einzustellen: 3 Intensitäten.
- Φωτεινότητα των αστεριών. Πατήστε σύντομα το κουμπί για 
να ρυθμίστε τη φωτεινότητα: 3 εντάσεις

- Mode ciel nébuleux rotatif. Appuyez 
brièvement pour régler les 3 vitesses de 
rotation / appuyez longuement pour régler la 
luminosité
- Rotating cloudy sky mode. Short press to 
adjust the 3 rotation speeds / long press to 
adjust the brightness
- Modo de cielo nublado giratorio. Pulsación 
corta para ajustar las 3 velocidades de rotación 
/ pulsación larga para ajustar el brillo
- Modo céu nublado rotativo. Prensa curta 
para definir as 3 velocidades de rotação / 
prensa longa para definir a luminosidade
- Modalità cielo nuvoloso rotante. Premere 
brevemente per impostare le 3 velocità di 
rotazione / premere a lungo per impostare la 
luminosità
- Draaiende bewolkte hemel modus. Kort 
indrukken om de 3 rotatiesnelheden in te 
stellen / lang indrukken om de helderheid in te 
stellen
- Rotierender Nebelhimmelmodus. Kurz 
drücken, um die 3 Rotationsgeschwindigkeiten 
einzustellen / lange drücken, um die Helligkeit 
einzustellen.
- Λειτουργία περιστρεφόμενου 
συννεφιασμένου ουρανού. Σύντομο πάτημα
για να ρυθμίσετε τις 3 ταχύτητες περιστροφής / 
παρατεταμμένα πατήστε για να ρυθμίσετε τη 
φωτεινότητα

- Mode ciel nébuleux. Appuyer brièvement 
pour modifier la couleur, appuyer longuement 
pour désactiver. 
- Cloudy sky mode. Press briefly to change the 
color, press and hold to deactivate.
- Modo de cielo nublado. Pulse brevemente 
para cambiar el color, mantenga pulsado para 
desactivarlo.
- Modo céu nublado. Pressione brevemente 
para mudar a cor, pressione e mantenha 
pressionado para desactivar.
- Modalità cielo nuvoloso. Premere brevemente 
per cambiare il colore, tenere premuto per 
disattivarlo.
- Bewolkte hemel modus. Kort indrukken om 
de kleur te veranderen, ingedrukt houden om 
uit te schakelen.  
- Modus für bewölkten Himmel. Drücken Sie 
kurz, um die Farbe zu ändern, halten Sie sie 
gedrückt, um sie auszuschalten.
- Λειτουργία συννεφιασμένου ουρανού. 
Πατήστε στιγμιαία για να
αλλάξτε το χρώμα, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο για να το απενεργοποιήστε
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TIMER

15 min

45 min

90 min

OFF

Indicateur de minuterie
Timer indicator
Indicador del temporizador
Indicador temporizador
Indicatore del timer
Timer-indicator
Ένδειξη χρονοδιακόπτη

- Bouton ON/OFF et minuterie. Activation de la minuterie : 
1x : 15min / 2x : 45min / 3x : 90min / 4x : minuteur désactivé.
- ON/OFF button and timer. Timer activation: 
1x: 15min / 2x: 45min / 3x: 90min / 4x: timer off.
- Botón ON/OFF y temporizador. Activación del temporizador: 
1x: 15min / 2x: 45min / 3x: 90min / 4x: temporizador apagado.
- Botão ON/OFF e temporizador. Activação do temporizador: 
1x: 15min / 2x: 45min / 3x: 90min / 4x: temporizador desligado.
- Pulsante ON/OFF e timer. Attivazione del timer: 
1x: 15min / 2x: 45min / 3x: 90min / 4x: timer off.
- ON/OFF knop en timer. Timer activering: 
1x: 15min / 2x: 45min / 3x: 90min / 4x: timer uit.
- ON/OFF Taste und Timer. Timer-Aktivierung:
1x: 15min / 2x: 45min / 3x: 90min / 4x: Timer aus.
- Κουμπί ON/OFF και χρονοδιακόπτης. Ενεργοποίηση 
χρονοδιακόπτη : 1x: 15 λεπτά / 2x: 45 λεπτά / 3x: 90 λεπτά / 4x: 
χρονόμετρο απενεργοποιημένο
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Lors de la première utilisation, le produit s’allume en mode ciel nébuleux rotatif (bouton B). Il n’est pas possible 
d’ajuster immédiatement la luminosité. Pour cela, il faut d’abord appuyer sur le bouton D. Cela vous permettra de 
choisir une couleur puis d’ajuster la luminosité.
Ne pas brancher sur un adaptateur ayant une tension supérieure à 5V ou sur un chargeur rapide. La tension de 
sortie maximum de l’adaptateur ne doit pas dépasser 5,5V. Cela risque d’abimer la carte électronique  et de 
détériorer le produit.

The first time the product is used, it is switched on in the rotating cloudy sky mode (button B). It is not possible to 
adjust the brightness immediately. To do this, you must first press button D. This will allow you to choose a color 
and then adjust the brightness.
Do not connect to an adapter with a voltage higher than 5V or a fast charger. The maximum output voltage of the 
adapter should not exceed 5.5V. This may damage the electronic board and the product.

Cuando se utiliza por primera vez, el producto se enciende en el modo de cielo nublado giratorio (botón B). No 
es posible ajustar el brillo inmediatamente. Para ello, primero debe pulsar el botón D. Esto le permitirá elegir un 
color y luego ajustar el brillo.
No lo conecte a un adaptador con un voltaje superior a 5V o a un cargador rápido. El voltaje máximo de salida 
del adaptador no debe exceder los 5,5 V. Esto podría dañar la placa electrónica y el producto.

Quando usado pela primeira vez, o produto é ligado no modo rotativo céu nublado (botão B). Não é possível 
ajustar imediatamente a luminosidade. Para o fazer, deve primeiro premir o botão D. Isto permitir-lhe-á escolher 
uma cor e depois ajustar a luminosidade.
Não ligar a um adaptador com voltagem superior a 5V ou a um carregador rápido. A tensão máxima de saída do 
adaptador não deve exceder 5,5V. Isto pode danificar a placa de circuito e o produto.

Al primo utilizzo, il prodotto si accende in modalità cielo nuvoloso rotante (pulsante B). Non è possibile regolare 
immediatamente la luminosità. A tal fine, è necessario premere prima il pulsante D. In questo modo è possibile 
scegliere un colore e regolare la luminosità.
Non collegare a un adattatore con una tensione superiore a 5 V o a un caricabatterie rapido. La tensione di uscita 
massima dell'adattatore non deve superare i 5,5 V. Ciò potrebbe danneggiare il circuito stampato e il prodotto.

Bij het eerste gebruik wordt het product ingeschakeld in de stand voor draaiende bewolkte hemel (toets B). Het 
is niet mogelijk om de helderheid onmiddellijk aan te passen. Om dit te doen, moet u eerst op toets D drukken. 
Hiermee kunt u een kleur kiezen en vervolgens de helderheid aanpassen.
Sluit niet aan op een adapter met een spanning hoger dan 5V of op een snellader. De maximale uitgangsspanning 
van de adapter mag niet hoger zijn dan 5,5V. Dit kan de printplaat en het product beschadigen.

Wenn das Produkt zum ersten Mal verwendet wird, wird es im rotierenden Wolkenhimmelmodus (Taste B) 
eingeschaltet. Es ist nicht möglich, die Helligkeit sofort anzupassen. Dazu müssen Sie zuerst die Taste D. Drücken 
D. Dadurch können Sie eine Farbe auswählen und dann die Helligkeit einstellen.
Schließen Sie das Gerät nicht an einen Adapter mit einer Spannung von mehr als 5 V an und vermeiden Sie die 
Verwendung eines Schnellladegeräts. Dies kann die elektronische Platine beschädigen und das Produkt 
beschädigen. Die maximale Ausgangsspannung des Adapters darf 5,5 V nicht überschreiten.

Την πρώτη φορά που χρησιμοποιείται το προϊόν, ενεργοποιείται σε λειτουργία περιστρεφόμενου 
συννεφιασμένου ουρανού (κουμπί B). Δεν είναι δυνατό να ρυθμίστε αμέσως τη φωτεινότητα. Για να το κάνετε 
αυτό, πρέπει πρώτα να πατήσετε το κουμπί D. Αυτό θα σας επιτρέψει να επιλέξετε ένα χρώμα και μετά 
προσαρμόστε τη φωτεινότητα.
Μην συνδέετε σε προσαρμογέα με τάση μεγαλύτερη από 5 V και αποφύγετε τη χρήση ταχυφορτιστή. Αυτό 
μπορεί να βλάψει την ηλεκτρονική κάρτα και να καταστρέψει το προϊόν. Η μέγιστη τάση εξόδου του 
προσαρμογέα δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 5,5 V.


